
Speeding creates a double whammy: the faster you drive, the harder it is to 
see things happening in your peripheral vision at the edge of the road and the 
longer it takes you to stop for them. 

At speeds of 45 mph or more you can really only focus on the pavement in front 
of you. The faster you go, the less you can see and the more likely you are to be 
caught off guard with insufficient time to react to something unexpected. The 
only way to avoid tunnel vision is to drive slower. 
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Slow down and see more of what’s ahead of you
The images below visualize how your vision behind the wheel narrows as you 
increase speed. Make it possible to stop in time if a child runs out after a ball on 
the street in front of you. 
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El exceso de velocidad tiene un doble efecto negativo: cuanto más rápido 
conduce, más difícil es ver lo que ocurre en su visión periférica, especialmente a 
los lados del camino, y más tiempo le toma detenerse ante ello.

A velocidades de 45 mph o más, prácticamente solo puede concentrarse en 
el pavimento frente a usted. Cuanto más rápido va, menos puede ver y más 
probable es que algo inesperado lo tome por sorpresa sin tiempo suficiente para 
reaccionar. La única forma de evitar la visión de túnel es conducir más despacio.
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Baje la velocidad y vea mejor lo que pasa delante de usted
Las imágenes a continuación muestran cómo, al conducir, su campo de visión se 
reduce a medida que aumenta la velocidad. Haga posible detenerse a tiempo si 
un niño sale corriendo tras una pelota en la calle frente a usted.
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